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Szomorúságunknál csak a tragédiánk nagyobb. Cél
hoz érni, látni az ujjongó tömeget, az örök város törté
nelmi falait, büszkén, diadalmasan megérkezni és azután 
váratlanul lehullani, mint az elpattant meteor: ez valami 
rettenetes. Nem, talán még annál ie több: sorstragédia, 
de a legborzalmasabbak közül való.

Magyar sorstragédia, a Végzet kifürkészhetetlen aka
ratából. Egy nemzet újabb megpróbáltatása a dicsőség 
küszöbén. Töviskorona a győztes pálmaág helyett akkor, 
amidőn az egész világ figyelt reánk. Figyelte ezt a ma
gyar pilótát, aki Justice fór Hungary-ra keresztelt gépé
vel átszelte az Óceánt, hogy a világ lelki ismeretébe bele

írja a trianoni igazságtalanság jóvátételét, élő tiltakozá
sul, hogy ezt az ezeréves nemzetet, itt a Dunavölgyében, 
nem lehet csak úgy leradirozni a népek térképéről.

A magyar revízió, a magyar tiltakozás és követelés 
száguldott Endresz György gépén és mint az elkövetkező 
idők futára, nem rekordot javított, hanem a megtépett, 
láncravert magyar eszmét hordozta végig az L'j- és Óvilág 
fölött.

Másodszor kelt útra, Rómába ment azon a gépen, 
amely a nagy vizek fölött áthozta. Az örök városba vitte 
a letiport magyar igazságot, barátok közé. Es amikor már 
ott keringett a Szent Péter-templom fölött, átvágott a

A „Justice fór Hungary" (Igazságot Magyarországnak) 1931. évi julius lin Klán,
a'/. öccánrepiilés után Bicske közelében, a kényszerleszállás helyen.
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Tiberis-folvón, hogy földre szökkenjen, akkor megingott 
az acéhnadár, lezuhant és a római mezőkön pirosra fes
tette az elégett „Magyar Igazság“-ot, a revízió első vér
tanúinak a vére.

És itthon, amikor a gyászhir megérkezett, mintha 
szivén ütötték volna ezt a nemzetet. Egy percre megállt 
még a szívverésünk, szemünkből a köny csordult ki, hogy 
ilyen „rettenetesen szerencsétlenek vagyunk mi magya
rok", mint ahogy Balbo olasz miniszter mondta.

Endresz és Bittav a magyar nemzetet vitték a gépen, 
velük repült s együtt zuhant le a nemzet.

Azonban mégis csodálatos, hogy Rómában, az örök 
városban történt. Ott. a halál és az élet megszentelt föld
jén, ott. ahol annyi halhatatlanság született. Mert ez a 
város látta m ára népek, birodalmak bukását és ujraszületé- 
sét. De látta azt is, hogy az eszme mindig győzött és a 
gondolat leverte a kardot.

Vértanúink sorsában ez a vigasztaló. A ragyogó, 
büszke acélmadár elégett a római mezők halhatatlan oltá
rán, de az eszme, amelyet képviselt: „Igazságot Magyar- 
országnak". újra a világ szivébe dobbant Endreszéken ke
resztül. mert az verhetetlen és oly magasan szárnyal, mint 
ahogyan repült egykor az Óceán végtelen összesereglő 
vizei fölött. Endresz Gyurka most halálával pecsételte 
meg azt, amit életével is szolgált: a nemzet újjászületését.

Endreszék óceánrepülése, nagy barátunk. Lord 
Rothermere szerint. Magyarországnak az utolsó busz év
ben első nagy propagandája volt, „és m st a második 
utón. már vértanúhalált is követelt."

Minden mártírhalálban uj élet, uj remény, uj sugár 
van. Az eszmék valóraválásának országutja lehullott és 
derékba tört úttörők fejfáival van kikövezve. Ez igazo
lása annak, hogy a kitartó akarat előbb-utóbb kiverekedj 
a maga igazát., mert a vértanuk vérehullása a kereszté
nyek vetése, mondotta a régi híres keresztény bölcs, Ter- 
tulianus.

Endresz Györgyék véréből is újra felszökken az 
Igazságot Magyarországnak, amelynek meg kell lenni, 
mert bár vértanuk vére öntözi az elültetett, fácskát. Jön
nek bátrak és merészek, uj Endresz Györgyök, szakadat
lan sorban mindaddig, mig keresztre feszitett nemze
tünk vissza nem kapja azt, amit elraboltak tőle.

És ezt vegye az egész világ tudomásul. Endresz 
György lehullott a halhatatlanságba, de nyomában döb
benetes léptekkel egy uj nemzedék menetel, mely hinni, 
merni és akarni tud, sőt ha kell, meghalni is az Igazsá
got Magyarországért.

Endresz és Bittav bizonyságot tettek arról, hogy itt 
a Dunavölgyében ezer éve vagyunk; álltuk keményen a 
sarat a török ellen, amig a hátunk mögött a nyugati 
kultúrák nyugodtan kiépültek.

De arról is, hogy mi itt is akarunk maradni. Mind
addig, amig egy szál embere lesz ennek a nemzetnek, az 
kész Endresz Györgyként kiállni; mert a trianoni börtön
ből már elég volt.

Elég volt a hazudozásból, elég a diplomáciai kép
mutatásból, a tanácskozásokból, látogatásokból, mert 
már „a revíziós siralomba belevegyül az éhség dala."

A Justice fór Hungary elégett roncsaiból uj tüz- 
madarak és uj Endresz Györgyök támadnak, akik a kor
látlan határok nélküli levegőhöz szokva, kidöntik a 
véres cövekeket is . . .

A magyar falusi milliók nevében levett kalappal és 
megihletődött lélekkel álltunk a megszállt területi per- 
jámosi föidmivesfiu és a tiszaparti Bittay Gyula, a ma
gyar revízió első vértanúinak sírjánál.

Nemzeti lobogónkat gyásszal vonjuk be, de nem sí
runk, mert az „Igazságot Magyarországnak" vértanúi 
véréből ki kell sarjadni a régi Magyarországnak.

Endresz György és Bittay Gyula, a falusi milliók 
tisztelegnek előttetek!

(sz. 1.)

In d u lá s  a  H im n u s z  g a n g j a i  m e l le i t .
A szörnyű m agyar trag éd ia  részleteit az alábbiakban kö

zöljük :
Kómába, m ájus hó 22-ikére az óceánrepülők  kongresszust 

hívtak össze, hogy tap a sz ta la ta ik a t kicserélve, m egállapítsák 
azokat a m ódozatokat, m elyek m ellett az Óceánon á t  a  rend
szeres légiforgalom rendszeresíthető lenne. E rre  a kongresszusra 
term észetesen m eghívást kapott a d iadalm as m agyar óceánrepü
lés hőse: Jhvdregz György is, aki e lha tároz ta , hogy a legem lás 
Justice  fó r  IIungory  (Igazságot M agyarországnak) nevű repiilö- 
géiK-n megy B udajieströl Kómába. Az ul e lő tt néhányszor próba- 
repülést végzett, m ajd az indulás idejé t m áju s 21-ére, szómbal 
reggelre tűzte  ki. T ek in tette l a rra , hogy a  Ju stice  fó r  H ungary  
római ú tja  azt a  eélt is szolgálta, hogy ism ét fe lh ív ja  a világ 
közvéleményét a  m agyar igazságra, a  m átyásfö ld i repülőtéren 
Hndresz Györgyöt és k ísé rő jé t: Ili i In g Gyula légügyi főfel
ügyelőt, nav igátort ünnepélyesen elbucsuzta tíák . A repülőtéren 
nagy közönség élén Lázár Andor. az Országos Testnevelési 
T anács elnöke, búcsúzott el a repülőktől, m ajd a m agyar asz- 
szonyok nevélien liákosy  Györgyné, a  Légügyi H ivata l vezetőjé
nek felesége, p iros tu lipán, fehér gyöngyvirág és zöld babér- 
csokrot n y ú jto tt á t  nekik. llreszlo vszky  műegyetem i ta n á r  egy 
kis m agyar zászlót ad o tt á t E ndresz Györgynek, aki ezt m ondta :

—  V isszahozzuk becsülettel!
liákosy  György, a  Légügyi H ivata l vezetője, Így szólt :
—■ Keljen szárnyra a  m agyar sas! Térjen  vissza dicsőséggel
E zután felcsendült a  Szózat, a repülők elhelyezkedtek a 

gépben, m egszólalt az i mii tószerkezet dinam ója, dolgozni kezdett 
a motor és reggel !) áru Ili perekor a „Justioe fó r H ungary" fr l  
em elkedett g levegőbe. E I iImui a  p illanatban  a nézők a H im nuszt 
kezdték énekelni és m ire a végére érlek , m ár csak egy apró 
pontot lá ttak  a kék égbolton . . .

H élelőtt 10 óra  lő  iierckor Szom bathely  közelében a gép 
á trep ü lte  a m agyar h a lá n  és a  h a tá r  átrepiilése alkalm ával a 
repülők g gépre szerelt rádió u tján  húilohitt& jes üdvözletei kitt 
Jö ttek  H orthy M iklós korm ányzó urnák.

f i  t r a g é d ia .
A Kóma m elletti Littorio  repülőtéren a m agyar repülők 

fogadására igen nagy közönség gyűlt egylie. Ott volt az egész 
római m agyar diplom áciai testü let, a római m agyarok, rend 
kívül sok olasz érdeklődő: kiilömrsen az olasz repülőtisztek 
jelentek meg szép szám m al. bób itán  3 óra 5 perckor tiin t fel a 
Justice  fó r / / ungary  piros teste  a környező dombok fölött. E kkor 
a gép körülbelül Idd— 120 m éter m agasságban volt, 7 0 0 — Süti 
m éter távolságra a repülőtértől. A gép, m ielőtt a landolás (le
szállás) helye fölé ért volna, eirv domb f ö lö t t  repült el. Ebben 
a pillanatban hirtelen  ny it sebesen lezuhant és eltűnt a nézők 

.*me előtt egy alacsony domb mögött.
A r e p ü l ő t é r e n  m in d e n  r e n d  t e l j e s e n  felliomlott, az 

emberek kétségl>eesetten szaladgáltak  fel és alá. Nyom
ban au tós am bulancia rolxigott a gép felé, m ire azon 
bán a m entők és tűzoltók 15—20 j»erc múlva a ka tasz tró fa  
helyére érkeztek  — a dominó; m iatt csak kerülő utakon lehetett 
odaju tn i —- a Ju stiee  fa r H ungary m ár ósszeéyett és alak 
tálán romhalmazzét tett. Szivettépő látvány volt, am ikor a rom 
halm az alól kiem elték  a két repülő m eyszencsedett holttestét. 
A zuhanás p illanatában  ugyanis a benzin tartály  felrobbant é s  
a gép nagy lángokkal, hirtelen gyorsasággal elégett. Valószínű 
azonban, hogy a két repülő már a zuhanás pillanatában életét 
reszte tte , mert m indkettő jük  koponyáján szörnyű seb tátongott.
A katasztró fa  okát mindezhleig m egállapítani nem tudták.

A k a tasz tró fa  után  félórával a repü lő térre  érkezett Ita lo  
Halbo olasz légügyi m iniszter, aki szeméIy«*sen te tte  meg a szűk 
ség<*s intézkedéseket és könnyekig m eghatva a legőszintébb rész 
vétót nyilván íto tta  a trag ikus eset felett. A m iniszter kijelen
t e t t e .  h o g y  End reszt szem élyesen ism erte és nagyon beesülte, 
mert tudta róla, hogy a legkiváléibb pilótáik közé tartozik, aki 
háború a la tti teljesítm ényeivel, de különösen óceán re p ülésé rel 
m indenütt becsületet és dicsőséget szerzett a m agyar névnek.

E ndresz  György és Hit tag Gyula ho ltte sté t néhány óra 
múlva a római Celio-kónház Hivatalos term ében ravatalozták  fel. 
A két hős tetem ét nemzeti színű lobogóval tak a rták  be és ra v a 
ta lu k a t elhalm ozták koszorúkkal és virágokkal.

A róm ai olasz lapok késő délutáni k iadásaikban szám oltak 
Ih* a szörnyű ka tasztró fáró l, mely az olasz nép legszélesebb réte
geiben mélységesen á té rze tt részvétet keltett.
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A z  o la s z  néf> b ú c s ú ja .
A kél hősi h a lo tt ho lttestét m ásnap, m ájus hó 22-én a Celio- 

kórházbsm -barna tölgyfa-.koj>orsókba tették  és u m agyar követség 
palotájába szállíto tták . A gyönyörű koporsókat, az  olasz kormány 
ajánlotta fel. A ra v a ta lt a m agyar követség földszinti fogadó- 
lermél>cn á llíto tták  fel és mind a két, koporsót le tak arták  
m agyar nemzeti szinti zászlóval. .1 Av>/x>rgdfc hibához maf/ym  
< imert tettek . a rova t álon helyezték  el a  renget ey koszorút, de 
eyyel-cyyet a koporsóra, te tte k :  M ussolini m iniszterelnök ko
szorúit.

Koszorút küldött, az  olasz király, H orthy Miklós Korm ányzó  
i r. Halbo légügyi m iniszter, a m agyar honvédség, az óceán- 
n-piilők kongresszusa, az olasz aviatikitsok. Horezo György 
kxirináli követ, az olasz korm ány. Kóma vámsa stb.

A ravatalná l állam lóan négy-négy olasz av ia tikus állt kivont 
karddal tliszőrséget. V asárnap este gyászkeretes plakátokkal 
á rjsz to tták  el Kóma városát, amelyben közölték, hogy hétfőn 
r<---el kisérik ki az állom ásra a holttesteket.

Másnap, hétfőn korán reggel m egjelent a ravatalos terem - 
Iwj! Halbo légügyi m in iszter az olasz légügyi m inisztérium  
vezetőt iszt jeivel és az óceán repül lökkel együtt, hogy búcsút 
r<y yenek a. m ayyar óerán repülőt öl és lm jf ácsától. Azután be 
szentelték .1 holttesteket. Nyolc óra előtt néhány jierceel érkezett 
meg a követség elé fasiszta di szagyen ruhájában  Mussolini mi
niszterelnök, a m ag y ar polgári érdem rend széles zöld sza lag já 
u l  a mellén. E kko r m á r m eyjeleni a követség épülete fele tt 

olasz repülőgép, am ely ott keringett. O lasz pilóták 
emelték vadukra  a két koj>orsé>t és v itték  ki lassú lépésben a 
fő k ap u  előtt várakozó k<Másikra. A koporsók u tán  W odmner
követ ségi tanácsos m ent, aki a m agyar kormányzót képviselte, 
ezután ment Horezo György követ a korm ány nevében, m ajd 
Sehindler Szilárd katonai a tta sé  aki a honvédséget képviselte. 
MöifÖttiik lépdelt egyedül y  Duee. Mussolini mögött néhány 
lépéssel hé, légügyi a ltábornagy  teljes díszben, azután  fiz érned n- 
repülő konyresszus pilótái, ka tonai előkelősegek, az olasz had
sereg m inden feyyrem em én ek  küldőttséye, a fasiszta  milicia
luyjai és fasiszta  * yi/csülések k iildöftei haladtak.

Sok-sok ezer em ber kalaplevéve mély megin inltSággal á llt 
az utcák során : iyy búcsúzott Róma népe a hős pilótáktól.

\ tnemd. k iért a pá lyaudvarra . Felzengett a m agyar Himnusz, 
melyet könnyezve h a llg a ttak  végig a m agyarok, azután  az olasz 
fasiszta h im nuszt já tszo tta  a zenekar. Most m egható jelenet 
következett. Halbo légügyi m iniszter állt középre, felem elte a 
jobbkarját. E ndresz  György koporsója felé fordult és harsány 
hangon ezt m o n d ta :

—  Camerata. E ndresz! (Endresz ba jtárs!)
Felzugott a gyászoló töm eg:

Eresen te  ! (Je.len!)
Hősi halált ha lt olasz p iló tákat búcsúztat így az olasz nép. 

m intha azt a k a rn á  ezzel m ondani, hogy az a idióta, aki hősi
piilőhalált halt. nem hagyja. el bajtársait. nem tarozik, szel 

E m e itt ét a z  olasz nép körében.
A gyászszertartás iK’fejezése után a koporsókat a ravatalos 

teremmé á ta lak íto tt külön vasúti kocsiba tették  a koszorúkkal 
együtt, hogy e lszá llítsák  lludapestre. A ko,M»rsóknt vivő kocsit 
:i nm ncrendszerű  é jje li gyorsvonathoz csato lták , mely szerdán.
1 ■i í i i s  hó  t ő é n .  d é le lő t t  * j  /  / ó r a k o r  é r k t  '.i t t  H u d a p e x lr e

(A fővárosban lezajlott temetésről lapunk jövő heti szá
mában közlünk részletes tudósit ást.)

A  r é s z v é l .
V asárnap, m ájus hó 22-én, kezdődött meg Kómában az 

ó<-«»ánrepülők kongresszusa. A m egnyitó ülés valam ennyi szónoka 
egyeletee < - a \ . ik k a !  emlékezett meg a tragikus módon elhunyt

két m agyar pilótáról. Az ünnepi megnyitó beszédet Huoneam 
, agai herceg. Kóma korm ányzója ta r to tta , aki azzal kezdte 
Niváit, hogy a kongresszus mély gyászban ül össze és szívből 

fá jlalja  Endresz György és Ititta y  Gyula halá lát. A herceg rá 
m utatott az emelvényen álló k é t ü res székre s m égha,ottan 
m ondotta. hogy akii: nayy iiyyért áldozzák é le tüket, fasiszta

:ol:ás szerint akkor is jelenlevőknek tekintendők, ha m ár e l
távoztak az élők sorából. A kongresszus tag ja i felálltak helyük 
lói és néma gyásszal adóztak a m agyar piló ták  emlékének.

Kóma korm ányzója u tán  Mussolini m iniszterelnök emel
kedett szólásra, <> is azzal kezdte Iwszéilét. hogy megem lékezett 
a hősi halált halt m agyar repülőkről és a kongresszus reszt 
verőinek utolsó iid rözletét kü ld te  a nagy hatot laknak, Í z  ócedn- 
repiitók ismét fe lá llta k  helyükről s iyy hallgatták regig a Ducc 
gyászbeszédét.

Endresz György,
a hősi halá l, halt d iadalm as m agyar pilóta. A kép halszélén 
Endresz György, közéjen Szalay Emil. am erikai hazánkfia, 
jobbszélen M agyar Sándor, az é teánrepülés második hőse. Ez 

a kép egy esztendővel ezelőtt, az óceán repül és után  készült.

A kongresszus vasárnap i program tuja ezzel be  is fejeződött, 
mert a többi tervbe vett ünnepséget a m ayyar pilóták tropikus 
halála m iatt hétfőre halasztották.

Mario Ártotta  budapesti olasz követ a katasztró fa  felett 
részvétét fejezte ki H orthy  Miklós Korm ányzó E rnái, Károlyi 
Gyula gróf m iniszterelnöknél, W alko  Lajos kiilüg.vmi niszí érnél, 
(lömbős Gyula honvédelmi m iniszternél, m ajd felesége tá rsaság á 
ban részvétlátogatást te tt E ndresz György özvegyénél. Az olasz 
követ 1 lejelent ette . hogy a m agyar pilótákat Olaszország uay 
tek in ti, m in t saját fia it, akik m ey is tu dnak  halni Wayyarorszáy 
igazságéiért.

lía lo  Halbo tálhirnok. olasz légügyi m iniszter részvét táv irato t 
intézett a Kormányzó írh e z . dom bos Gyula honvinlelmi miuisz 
terhez. G.vörgynóhez ós H ittan  Zoltán zászlóshoz. ;t
trag ikus sorsot ért Iíltttiy Gyula öccsóhez.

A  K a t a s z t r ó f a  p a lá s a  a z  o r s z á g b a n .
A borzalmas katasztrófa  liirét szombaton ‘dóiuián 4 ó rakor 

közölte a rádió. A fővárosban a napilapok szerkesztosé-aei plaká 
tokon, később különkiadásokban ism erte tték  a _ megdöbbentő 
m agyar tragéd ia  újabb részleteit. .1 nm n.wr iii.i.laránnl:
és- utaxainaJc m^tiretulitö tiiixztuláiait az i.rxz.i.i (</, >: ni’pr der- 
medt x zivr .t, auijd k/dxé./bfTCxett fajdalban null fniiaitta.

K.ir.diii Gyula gróf m iniszterelnök a katasz tró fa  hirölveteie 
kor az  aláldii nyilatkozato t te tte :

— Mély megrendüléssel fogadta a kormány az egész 
magyar nemzettel együtt a gyászhirt, hogy Endresz 
György és Bittay Gyula, a Justiee fór Hinujaru pilótái, 
közvetlenül a baráti Róma kapui előtt hősi halált haltak.

— A magyar nemzet Magyarország igazságáért fiai
nak szinét-virágát már nem egyszer látta meghalni. 
Endresz és Bittay neve egy-egy újabb hervadhatatlan le
vél a magyar igazság hatalmas babérkoszorúján, amely 
mindig megőrzi erőteljes frisseségét és amely elválaszt
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hatatlan a magyar nemzettől. Baráti földön emelkedik a 
két ravatal, amely körül a messze távolból levett kalappal 
áll az egész magyar nemzet. Megkönnyezi azokat a férfia
kat, akik százezernyi elődeikkel együtt egy pillanatra sem 
haboztak életüket kockára tenni azért, hogy egy kis nem
zet nagy igazságára újra és újra felhívják a világ figyel
mét. Halottaink emléke azáltal lesz igazán halhatatlanná, 
ha a Justiee fór Hungary roncsait senki sem tekinti 
számyszegett madárnak, hanem olyan élő hatóerőnek, 
amelynek lángjaiból feltámad a phönix-madár, amely utat 
kell, hogy mutasson minden magyarnak.

— Hálás szívvel fogadjuk azt a mély testvéri részvé
tet, amely az olasz nemzet aprajában és nagyjában olyan 
hatalmas együttérzésben jutott kifejezésre. Ezt azzal vi
szonozhatjuk, ha azt üzenjük Olaszországnak, hogy — ha 
a szerencsétlenségnek már meg kellett történnie — fáj
dalmunkat tompítja az a tudat, hogy a baráti, majdnem 
anyai földön következett be. Az Örök Város talajából 
Endresz és Bittay életük árán fakasztottak uj tápláló erőt 
az örök magyar igazságnak. *

A k a tasz tró fa  legiuegrenflitöbb p illan a ta  az volt. am ikor 
Endresz Győrgynével, a  iliailalm as óeeúnrepiilő feli-súgével kö
zölték a gyászhirt. Em lresz Györgyné a közel jövőben anyai 
ürömöknél; né: elébe. E zért először orvosért küldöttek  é s  az 
orvos társaságában  kereste fel az özvegyet Csirsery Gyula lég
ügyi főellenőr és S ‘y<xráry György ellenőr a  IAgiigyi H ivatal 
részéről. Endresz Györgyné bám ulatos lelkierővel fogadta a 
v áratlan  tragédia lesújtó  h írét, m ajd  kezeibe tem ette az arcá t 
és hosszú ideig göresösen zokogott. Késő é jszakáig  orvos ü lt .az 
ágya mellett, időnként csiliapitószereket adott neki. Valami csn- 
láiatos önuralom m al viselte sorsát, m ert tu d ja , hogy a gyer
mekéről van szó, aki nem sokára, alig  egy hónap múlva meg 
fog érkezni . .

Az. egész, ország részvéte a fiatalasszony felé fordult. Való
ságos búcsújaróhely lett a szálló, ahol lakik. He <*sak néha 
engedtek is- lmzzá valakit, olyanokat, akikről tud ják , hogy 
jeleidét ükkel néhány perere elviselhetőbbé teszik az asszonynak 
a tragéd iá t. És egymás u tán  érkeztek a sürgönyök a világ min
ikai részéről . . .

R o f $ e r m e r e  lo r d  r é s z v é i i á v i r a i a .
Rothermere. lord a Magyar Aeroszörctséy elnökségéhez a 

következő táv ira to t in tézte :
Tengeri utamon mély részvéttel tudtam meg Endresz 

kapitány tragikus halálát. .4 Magyar Aeroszövetségen ke
resztül kirónom kifejezni azt a mély részvétet, amelyben 
az egész magyar nemzettel, Magyarország vitéz fiának 
elvesztése miatt osztozom, akinek a mait nyáron véghez
vitt ragyogó óceánrepülése oly kiváló szolgálatot tett ha
zájának.

Legutóbbi londoni látogatásakor, amikor vendégem 
tolt, nagy hatással volt rám jellemének élénk haza fisága 
és rideg bátorsága. Életét abban az elemben áldozta fel, 
amelyben dicsőséget szerzett hazájának. De nagy teljesít
ményének emléke sokáig fog a magyar ifjúság lelkesíté
sére fennmaradni. Nagyon leköteleznének, ha legszivélye- 
sebb részvétemet tolmácsolnák Endresz kapitány özve
gyének.

Rothermere.

E n d r e s z  G y ö r g y  é l e í r a f z a .
Endresz György 189&4>an szü letett a  temesmegyei Perjá- 

monon. A tem esvári hadapródiskola el végzőse u tán . 1912-ben 
kerü lt a volt tizenkilencedik gyalogezredhez m int zászlós. 
A világháborúban mint gyalogos tiszt és később m int 
p ilóta, vitézségével számos alkalom m al k itü n te tte  magát. 
//<'//// d iám ért lépi yyőzdm e volt. T ulajdonosa volt a  III. osz
tályú  vaskoronarendnek és a III . osztályú érdem  keresztnek. A 
világháború után  a m agyar kereskedelm i légi forgalom ban he
lyezkedett el. m ajd rövid idővel, am ikor .lankovich gróf .Junkers- 
féle dunai hidroplánforgalm a m egszűnt, Amerikáim m ent ott 
lakó szüleihez és onnan visszatérve, ó lett a Mayyar Aeroszöret- 

első sportrepülő  ok tató  piló tája . Biztos kezű, kiváló ideg

rendszerűi, nyugodt p iló tának  ism erték. Most egy éve h a jto tta  
végre nagyszerű óceáni ú tjá t, mely után  B udapesten tartó z 
kodott.

B ittay  Gyula a fia ta l aviatiikus gárd án ak  egyik k itűnő tag ja  
volt, ak i ügyességével, nagy tudásával h am ar m egszerezte repülő
körökben kollégáinak a megbecsülését. Ennek köszönhette, hogy 
be ju to tt a  Légügyi Hivatalhoz, ahol főfelügyelői rangot kapott.

B eth len  István gróf rev íz ió s  b eszéd e .
Megragadó módon nyilatkozott meg Budapest népe 

május hó 23-án, délelőtt a békerevizió mellett a Revíziós 
Liga vigadói nagygyűlésén. A termeket, karzatokat, folyo
sókat ezrével lepték el a gyűlés résztvevői.

Herczeg Ferenc, a Revíziós Liga elnöke szólott elő
ször, aki megrázó szavakkal parentálta el Endresz Györ
gyöt.

— Élete — mondotta — rövid és tündöklő volt, mint 
a meteor útja. Elvégezte nagyszerű feladatát, amikor a 
•Justiee fór Hungary szárnyain végigröpitette a jobb ma
gyar jövő gondolatát az óceánon keresztül két világrész 
népeinek feje fölött. Halála és megrázó vége a diadalmas 
hősé, aki Róma, az örökváros határában, babérággal a 
kezéb en roskadt össze.

Percekig néma csöndben állva adózott a nagygyűlés 
közönsége Endresz emlékének.

Herczeg Ferenc ezután megnyitotta a gyűlést s han
goztatta, hogy újabban a revíziós gondolatnak egy félelme
tes szövetségese támadt; a szörnyű gazdasági válság.

Bethlen István gróf volt miniszterelnök állott fel ez
után szólásra.

— Azt hiszem, — mondotta többek közt — nincs ma 
magyar ember, akármi legyen társadalmi állása, felekezete 
vagy pártpolitikai beállítottsága, aki ne azt követelné, hogy 
a trianoni igazságtalanságokat mentői előbb tegyék jóvá. 
Elmondotta ezután, hogy 1918 szeptemberében, három 
nappal a bolgár front összeomlása után Károlyi Mihállyal 
egy fülkében utazott Budapest felé. Károlyi elmondotta 
neki terveit, elmondotta, hogy elérkezettnek látja az időt 
a hatalom kézbevevésére és ezzel azért fog élni, hogy ki
jelentse: az uj kormány az antant pártjára áll s az összes 
frontokon ennek konzekvenciájaképpen leteteti a fegyvert 
a magyar katonákkal.

Feldúlt lélekke.1 hallgattam fejtegetéseit, úgy érez
tem, hogy a magyar nemzet történetének egyik legnagyobb 
katasztrófája elé vezet mindaz, amit elmond, úgy éreztem, 
hogy prófétai jövőbelátás szállja meg lelkemet és minden 
áron arra. törekedtem, hogy lebeszéljem terveiről. Károlyi 
Mihály meghallgatta fejtegetéseimet és a végén a szemem 
közé nevetett. Azt mondta, rémképeket látok. Két hónappal 
később pedig a Károlyi által kigondolt film lepergett sze
meink előtt.

— Sokan vannak, akik érzik, hogy Magyarország fel- 
darabolását nem a wilsoni pontok igazságos végrehajtása, 
hanem magyar emberek gonoszsága és szomszédaink ré
széről ezen gonnoszságnak fenékig való kihasználása idézte 
elő. Ne csodálkozzék tehát a világ, hogy mi sohasem fog
juk elhinni: nem igazság az, hogy Magyarország térkéné 
olyan legyen, amilyen ma. Mint a gyakorlati politika férfia 
kiáltom nektek, hogy ne csüggedjetek, ne habozzatok, ne 
engedjétek, hogy a belső egyenetlenség és a belső harc 
váltsa fel munkátokat és tolja ki a mezőt arra a térre, ahol 
a nemzet számára csupa, polgárháború és a d.udra virít. Ne 
engedjétek, hogy a bizalom megszűnjék magyar és magyar 
között.

Mussoliniról, Rothermereről, Boráh szenátorról emlé
kezett meg ezután, majd azt hangoztatta, hogy a trianoni 
szerződés revíziója nemcsak Csonka-Magyarország, nem
csak az elszakított három és félmillió magyarnak, hanem 
az elválasztott nem magyarajka polgároknak is érdeke.

— Ki kel] építeni a nemzet belső frontját, mert a re
víziónak előfeltétele az, hogy ne ellenségnek tekintsük egy-




